
УТВЕРЖДЕНО
приказом Председателя  Правления 
АО «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система»

№ _______ от «___» апреля 2026 г.
СПЕЦИФИКАЦИЯ

для закупа нефтепродуктов недропользователями

в режиме двойного встречного аукциона

___________ - Дизельное топливо летнее, условия поставки DDP /  Дизельное топливо летнее, условия поставки DDP Туркестанская обл., Сузакский р-он, п. Тайконур
Термины и определения

	Биржа  
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация 
	настоящая спецификация Дизельное топливо летнее

	Клиринговый центр
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли
	Правила биржевой торговли, утвержденные приказом И. о Министра национальной экономики РК от 30.03.2015 г. № 280, 

Регламент АО «Товарная биржа «ЕТС» по реализации Правил биржевой торговли, утвержденных уполномоченным государственным органом РК в сфере регулирования биржевого товарного рынка, размещенные на интернет-ресурсе: www.ets.kz      

	Правила клиринга
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС», 

размещенные на интернет-ресурсе:www.ets.kz      

	ДВА
	режим биржевой торговли - двойной встречный аукцион

	Конечный потребитель
	физические и юридические лица, приобретающие нефтепродукты без целей дальнейшей реализации.

	Товар –
	Дизельное топливо летнее качественные характеристики:

№

Наименование показателей

Нормы

по ГОСТ 32511-2013

Hopма uo

TP TC

013/2011

Kлacc 4

1

Цетановое число, не менее

51

51

2

Цетановый индекс, не менее

46

-

3

Плотность при 15 °С, кг/м3, не более 

820-845

-

4

Полициклические ароматические углеводороды, % (по массе), не более
8

11

5

Массовая доля серы, мг/кг, не более

50

50

6

Температура вспышки, определяемая в  закрытом тигле, °С, не ниже

55

55

7

Коксуемость 10%-ного остатка, %, не более

0,30

-

8

Зольность, %, не более
0,01

-
9

Содержание воды, мг/кг, не более

200

-

10

Общее загрязнение, мг/кг, не более

24

-

11

Коррозия медной пластинки (3 ч при °С), единицы по шкале
Класс 1

-

12

Окислительная стабильность: 

Общее количество осадка, г/м3, не более

25

-

13

Смазывающая способность:

Скорректированный диаметр пятна износа при 60 °С, мкм, не более

460

460

14

Кинематическая вязкость при 40 °С, мм2/с (сСт)

2,000 - 4,500  

-

15

Фракционный состав:
при температуре, 250 °С, %, не более

при температуре 350 °С, %, не менее

95% перегоняется при температуре, °С, не выше
65

85

360

360

16

Предельная температура фильтруемости,  °С, не выше     

5

-
17

Температура помутнения °С, не выше

-10

-



	СAD
	(Clearing Agreement Accession Date) – 

дата присоединения продавца и покупателя
к типовому договору Клирингового центра
о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам.

	TD 
	(Trade Date) – 

дата заключения биржевой сделки 

	CS 
	(Contract Signing Date) – 

дата подписания договора поставки

	SS 
	(Seller Submission to Clearing Center) – 

дата предоставления продавцом, подписанного с двух сторон договора поставки в Клиринговый центр

	PD 
	(Payment Date) – 

дата поступления денежных средств от покупателя в Клиринговый центр 

	PN 
	(Payment Notification Date) – 

дата уведомления Клиринговым центром продавца о поступлении денежных средств от покупателя

	DD 
	(Delivery Date) – 

дата поставки/отгрузки товара продавцом

	SCS
	(Seller Confirmation Submission Date) – 

дата предоставления продавцом письма с подтверждающими документами в Клиринговый центр об отгрузке товара покупателю, об исполнении всех обязательств, об оплате за товар, о разблокировки биржевого обеспечения

	BCS
	(Buyer Confirmation Submission Date) –

дата предоставления покупателем в Клиринговый центр письма об исполнении всех обязательств, об оплате за товар и для разблокировки биржевого обеспечения

	SP 
	(Seller Payment Date) – 

дата перечисления Клиринговым центром денежных средств продавцу

	BU  
	(Bond Unlock Date) –

дата разблокировки биржевого обеспечения (БО) Клиринговым центром 


Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

1. Общие положения

Код товара: ______ – Дизельное топливо летнее условия поставки DDP Дизельное топливо летнее, условия поставки DDP Туркестанская обл., Сузакский р-он, п. Тайконур

1.1. Торговый лот составляет – 1 литр;

1.2. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

Условия поставки – DDP Республика Казахстан, Дизельное топливо летнее, условия поставки DDP Туркестанская обл., Сузакский р-он, п. Тайконур

1.3. Способ поставки: автотранспорт;

1.4. Оплата товара производится в размере 100% предоплаты от суммы сделки на банковский счет Клирингового центра в срок, указанный в пункте 4 Спецификации;

1.5. Поставка и оплата Товара осуществляются в срок, указанный в пункте 4 Спецификации;

1.6. Размер биржевого обеспечения – 1% (один процент) от предполагаемой суммы сделки (заявки);

1.7. Допустимый толеранс при поставке 10%;
1.8. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА подлежит оформлению согласно рамочной форме договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации и рекомендуемой участникам сделки.
1.9. Покупателями нефтепродуктов, согласно настоящей Спецификации, являются конечные потребители.

2. Сроки заключения договоров по биржевой сделке

	TD + 3 до 16:00
	Срок предоставления заявления о присоединении продавца и покупателя к типовому договору Клирингового центра
о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам

	TD + 3 до 16:00
	Срок подписания договора поставки, заключаемый на основании биржевой сделки.

	CS + 3 до 16:00 
	Срок предоставления продавцом Клиринговому центру подписанного с двух сторон договора поставки.


2.1. направляют в Клиринговый центр подписанное заявление о присоединении к типовому договору о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам;  

2.2. Стороны не позднее 3 рабочих дней с даты заключения биржевой сделки подписывают договор поставки товара;

2.3. Продавец не позднее 3 рабочих дней после подписания сторонами договора поставки товара, направляет сканированную копию договора в клиринговый центр.

3. Сроки и порядок оплаты и поставки товара по биржевой сделке
	СS + 20 до 16:00
	Срок перечисления денег Покупателем на банковский счет Клирингового центра в качестве 100% предоплаты за товар

	PD + 1 до 16:00
	Сроки перечисления Клиринговым центром денежных средств продавцу

	SP + 60 до 16:00 
	Срок поставки/отгрузки товара продавцом 

	DD + 5 до 16:00
	Срок предоставления продавцом письма с подтверждающими документами в Клиринговый центр об отгрузке товара Покупателю, об исполнении всех обязательств, о разблокировке биржевого обеспечения


3.1. Покупатель, не позднее 20 рабочих дней после даты подписания договора поставки перечисляет сумму в размер 100% от суммы сделки на банковский счет Клирингового центра;

3.2. Клиринговый центр, не позднее 1 рабочего дня после дня получения 100% от суммы сделки на основании подписанного с двух сторон договора поставки перечисляет сумму за товар на счет продавца;

3.3. Продавец не позднее 60 рабочих дней с даты перечисления Клиринговым центром денежных средств, отгружает/поставляет товар в соответствии и на условиях Спецификации;

3.4. Продавец после поставки/отгрузки товара не позднее 5 рабочих дней предоставляет в Клиринговый центр письмо:

- об исполнении всех обязательств, с указанием факта отгрузки; 

- о разблокировки биржевого обеспечения по биржевой сделке;

с приложением всех подтверждающих документов о поставке/отгрузке товара:

(акт приема-передачи, накладной и/или иного подтверждающего документа о переходе право собственности товара оформленный надлежащим образом).

4. Сроки и порядок разблокировки биржевого обеспечения 

	SCS + 1 до 16:00
	Срок предоставления покупателем в Клиринговый центр письма об исполнении всех обязательств, об оплате за товар и для разблокировки биржевого обеспечения

	BCS + 1 до 16:00 
	Срок разблокировки Клиринговым центром биржевого обеспечения под сделку 


4.1. Покупатель после поставки/отгрузки товара предоставляет в Клиринговый центр письмо:

- об исполнении всех обязательств, с указанием факта отгрузки, 

- о разблокировки биржевого обеспечения по биржевой сделке.

с приложением всех подтверждающих документов о поставке/отгрузке товара

(акт приема-передачи, накладной и/или иного подтверждающего документа о переходе право собственности товара оформленный надлежащим образом).

5.2. Клиринговый центр производит разблокировку и возврат биржевого обеспечения в соответствии с Правилами клиринга, после получения всех документов от продавца и покупателя согласно п. 4.4 и 5.1 высвобождает биржевое обеспечение под биржевую сделку.

5. Внесение изменений и дополнений в Спецификацию
5.1. Биржа вправе внести изменения и дополнения в Спецификацию путем утверждения ее в новой редакции.

5.2. Спецификация с изменениями и дополнениями вступает в силу со дня опубликования ее на интернет-ресурсе Биржи.

5.3. Публикация Спецификации на интернет-ресурсе Биржи осуществляется не менее чем за 3 (три) торговых дня до начала торгов по ней.

Приложение №1 к спецификации _________

РАМОЧНАЯ ФОРМА
ДОГОВОР ПОСТАВКИ 
«___»___________2026 г.

____ «________», созданное и действующее по законодательству Республики Казахстан, в лице, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ________, действующего на основании ______, с одной стороны, и ____________________, созданное и действующее по законодательству Республики Казахстан, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны», на основании отчета от брокерской компании _______об исполнении биржевой сделки  №____________________ от ___ _________ 202_г. через АО «Товарная Биржа «ЕТС», заключили настоящий Договор поставки (далее - Договор), оформляющий исполнение биржевой сделки №___ от ..202_ г., заключенной в режиме двойного встречного аукциона на АО «Товарная биржа «ЕТС», в соответствии со Спецификацией товара и Правилами клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС».» и пришли к соглашению о нижеследующем.

Потенциальный поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:

· является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;

· отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;

· оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора

1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.

1.2. В настоящем Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:

1.2.1. Договор - означает настоящее соглашение, достигнутое между Заказчиком и Поставщиком, зафиксированное в письменной форме и подписанное Сторонами со всеми Приложениями и дополнениями к нему, а также со всей необходимой документацией, на которую в настоящем Договоре есть ссылки;

1.2.2. Общая сумма договора - сумма, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в рамках Договора за полное выполнение договорных обязательств;

1.2.3. Товар - означает товары, указанные в Приложениях №1, №2, поставляемые Поставщиком Заказчику согласно условиям настоящего Договора и Приложений к нему;

1.2.4. Сопутствующие услуги - услуги, обеспечивающие поставку Товаров, такие, например, как транспортировка, и любые другие вспомогательные услуги, включающие, например, монтаж, пуск, оказание технического содействия, обучение и другие подобного рода обязанности Поставщика, предусмотренные Договором.

1.2.5. Недостатки – Товар или часть Товара, поставленные с нарушениями условий настоящего Договора, включая брак, дефекты, изъяны, повреждения, несоответствия и т.д.

1.3 Стороны подтверждают, что настоящий Договор и все Приложения к нему заключены во исполнение биржевой сделки и подлежат применению в совокупности с условиями соответствующей заключенной биржевой сделки, а также в соответствии со спецификацией биржевого товара к ней, утвержденной АО «Товарная биржа «ЕТС».

В случае расхождений между условиями настоящего Договора, Приложений к нему и условиями заключенной биржевой сделки и спецификации биржевого товара к ней, приоритет имеют условия заключенной биржевой сделки и спецификации к ней.

2. Сумма Договора и условия оплаты

2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет _____________ (_____________) Тенге с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.

2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.

2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:

2.4. Покупатель производит 100 % предварительную оплату (авансовый платеж) за поставляемую партию Товара в течение 5 (пяти) банковских дней (если иные условия оплаты не оговорены в соответствующих приложениях к настоящему Договору) с учетом общей цены партии Товара, определенной в соответствующем Приложении к настоящему Договору путем перечисления денежных средств через Клиринговый центр товарной биржи в соответствии с Правилами биржевой торговли и спецификацией биржевого товара на основании заключенной биржевой сделки и в порядке, установленном указанными документами.

2.5. Все транспортно-накладные расходы, расходы на страхование груза, услуги охраны и иные расходы, связанные с отгрузкой партии Товара, не включенные в цену биржевой сделки, оплачиваются Покупателем дополнительно на текущий счет Продавца в случаях и порядке, предусмотренных настоящим Договоров и Приложением к нему, при условии, что такие расходы не изменяют цену биржевой сделки.

2.6. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.

При выполнении сопутствующих работ (услуг), окончательный расчет может осуществляться по договору после выполнения соответствующих работ (услуг). При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.

2.7. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на оплату;

2.8. Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты;

2.9. Все виды оплат (предоплата, промежуточный, окончательный) осуществляется при условии предоставления Поставщиком заполненной Анкеты контрагента;

2.10. Выписка электронных счетов-фактур должна быть осуществлена в соответствии с требованиями Налогового Кодекса Республики Казахстан и Правилами выписки счетов-фактур в электронной форме в информационной системе электронных счетов-фактур, утвержденных Приказом Первого заместителя Премьер-Министра Республики Казахстан - Министра финансов Республики Казахстан от 22 апреля 2019 года № 370;

2.11. Если Поставщик не является плательщиком Налога на добавленную стоимость (далее – НДС), то в случае постановки его на учет уполномоченным органом как плательщика НДС Поставщиком предоставляется Заказчику копия Свидетельства о постановке на учет по НДС, а также он не имеет право требовать от Заказчика уплаты дополнительно суммы НДС и обязуется разделить сумму платежа (без увеличения), предусмотренную в Приложениях к настоящему Договору, и выставлять электронную счет-фактуру, доступную в электронном виде в ИС ЭСФ (информационная система «Электронные счета-фактуры»);

2.12. Если Договором предусмотрена поставка Товара в течение срока действия договора отдельными партиями на основании заявок Заказчика, то товары должны поставляться в сроки и количестве, указанными в заявке Заказчика. Поставщик не вправе требовать от Заказчика подачи заявок на оставшийся и/или полный объем Товара и, соответственно, его оплаты.
2.13. Банковские реквизиты Клирингового центра товарной биржи для перечисления и оплаты 100% от суммы соответствующего Договора/Дополнительного соглашения:

ТОО «Клиринговый центр ЕТС».

БИН 090840000906,

Текущий счет: KZ046010131000118505

БИК: HSBKKZKX
Кбе 17

КНП: 710

АО «Народный Банк Казахстана».

НАЗНАЧЕНИЕ ПЛАТЕЖА: 

«Перечисление денег агенту в оплату по биржевой сделке _______ (указывается № сделки). Договор поставки (указывается наименование товара) №___ от ____. В том числе НДС - _______ (_______) тенге. Номер клирингового регистра для зачисления денег ___________. Код Брокера ______.».

3. Сроки и условия поставки

3.1. Поставщик обязан поставить соответствующую партию Товара по настоящему Договору через АЗС с даты подписания настоящего Договора _____________ года в соответствии с условиями Договора и Приложений №1, №2 к Договору.

Количество Товара, поставляемого Продавцом Покупателю, может изменяться в пределах допустимого толеранса, предусмотренного в спецификации биржевого товара по заключенной биржевой сделке. 

3.2. Датой поставки Товаров считается дата подписания Заказчиком Накладной на отпуск на сторону/Акта приема-передачи Товаров. Товар передается Заказчику по количеству и качеству согласно Акту(ов) приемки-передачи и в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели или случайного повреждения товара переходит на Заказчика с момента, когда в соответствии с законодательными актами или договором Поставщик считается исполнившим свою обязанность по передаче Товара Заказчику. Расходы, связанные с поставкой, включаются в Общую сумму Договора.

3.3. Товар должен отгружаться в стандартной упаковке, соответствующей характеру поставляемого Товара и отвечающей требованиям действующего законодательства РК и настоящего Договора, с учетом необходимых и/или дополнительных маркировок. При этом упаковка должна обеспечить сохранность Товара во время его хранения и транспортировки, выдерживая без каких-либо ограничений интенсивную подъёмно-транспортную обработку и воздействие любых экстремальных температур, соли, осадков и т.д. во время транспортировки Товара.

3.4. Основанием для получения Товара Уполномоченным представителем Заказчика служит доверенность на получение Товара, подписанная, уполномоченным на то лицом и заверенная печатью Заказчика, и документ, удостоверяющий личность Уполномоченного представителя Заказчика.

3.5. Все расчеты, вытекающие в связи с применением допустимого толеранса, предусмотренного пунктом 2.2. настоящего Договора, осуществляются самостоятельно между Продавцом и Покупателем без участия клирингового центра товарной биржи.

4. Права и обязательства Сторон

4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;

4.1.2. Принимая во внимание, что Заказчик является экспортером, имеющим право на возврат НДС, Поставщик обязуется надлежащим образом исполнять требования налогового законодательства по отражению выставленных счетов-фактур в бухгалтерском учете и налоговой отчетности, а также требования по предоставлению подтверждающих документов по запросам налоговых органов.

4.1.3. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со сроком действия до полного исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору в размере 3.00 % от общей стоимости Договора в виде Платежного поручения или Банковской гарантии.

4.1.4. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.4.1. Расчет доли местного содержания в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в форме бумажного документа согласно Приложению . Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-передачи.

4.1.4.2. Электронную (ые) копию (ии) сертификата (ов) формы СТ-КZ на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора (предоставляется в Системе). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-передачи при поставке товаров «экономики простых вещей» в соответствии с пунктом 6 статьи 37 Порядка.

4.1.5. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора. Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли местного содержания в Товарах.

4.1.6. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

4.1.7. Возместить Заказчику понесенные расходы, связанные с принятием Товара на ответственное хранение.

4.1.8. Предоставить оригинал или нотариально засвидетельствованную копию сертификата соответствия на Товар, если поставляемый Товар входит в перечень продукции и услуг, подлежащих обязательной сертификации в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

4.1.9. В течение 5 (пяти) рабочих дней после подписания настоящего Договора предоставить Заказчику заполненную Анкету контрагента по форме согласно Приложению № 4 к настоящему Договору (в случае если Анкета контрагента не предоставлялась Поставщиком ранее, в течение последних 12 календарных месяцев, предшествовавших дню подписания настоящего Договора).

4.1.10. Соблюдать требования Кодекса поставщиков и подрядчиков ТОО "" (Приложение №5 к Договору).

4.1.11. При поставке Товара соблюдать контрольно-пропускной и санитарно-эпидемиологический режимы, введенные на территории Заказчика.

4.1.12. Не менее чем за 3 (трое) суток до предполагаемой даты поставки Товара, предоставить заявку на допуск на территорию охраняемого объекта рудника «», по форме согласно Приложению №6 к настоящему договору.

4.1.13. Нести риск случайного удорожания Товара.

4.1.14. Передать Заказчику Товары надлежащего качества, количества, комплектности, ассортимента, наименования и соответствующего техническим характеристикам.

4.2. Поставщик имеет право:

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.

4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;

4.2.3. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения возврата аванса (предоплаты);

4.2.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора.

4.2.5. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.

4.3. Заказчик обязуется:

4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.

4.3.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта приемки-передачи от Поставщика.

4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.

4.3.4. Вернуть Поставщику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты.

4.3.5. Вернуть Поставщику внесенное обеспечение исполнение Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.

4.3.6. В течение 2023 года пересматривать цену на Товар не превышая предельную розничную цену на Товар, установленную Приказом уполномоченного органа в области производства нефтепродуктов.

4.3.7. В случае изменения цены на Товар, Поставщик письменно уведомляет об этом Заказчика. После получения уведомления об изменении цены от Поставщика, Стороны подписывают соответствующее дополнительное соглашение к Договору

4.3.8. При этом Поставщик оставляет за собой право не отпускать Товар до подписания сторонами дополнительного соглашения об изменении цены на Товар или отказа Заказчиком в подписании указанного дополнительного соглашения. 

4.4. Заказчик имеет право:

4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.

4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.

4.4.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в Порядке и (или) Договоре.

4.4.4. При неверном или не полном указании предусмотренных реквизитов в выставленном налоговом счете-фактуре Заказчик возвращает такой счет-фактуру Поставщику для устранения замечаний и надлежащего оформления счета-фактуры, а также имеет

право исчислять сроки по оплате за поставленный Товар с момента представления счета-фактуры, соответствующей требованиям действующего налогового законодательства РК.

4.4.5. В рамках противодействия коррупции согласно статье 13 Договора, Заказчик оставляет за собой право провести комплаенс-проверку Поставщика. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве / негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности, включая проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/учредителей/участников, руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.

4.4.6. В одностороннем порядке расторгнуть Договор (отказаться от исполнения Договора) в случаях: - не предоставления Поставщиком Заказчику заполненной Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора; - обнаружения негативных результатов комплаенс-проверки Поставщика; - обнаружения факта(-ов) нарушения(-ий) Поставщиком Кодекса поставщиков и подрядчиков ТОО "_______".

4.5. Не позднее 3 (трех) рабочих дней с даты заключения биржевой сделки Стороны обязаны совершить все необходимые действия, предусмотренные законодательством Республики Казахстан, правилами товарной биржи и документами клирингового центра товарной биржи, для заключения договора о клиринговом обслуживании расчетов по биржевым сделкам, в том числе, в случае применения договора присоединения, направить подписанное уполномоченным лицом заявление о присоединении к типовому договору в соответствии со статьей 389 Гражданского кодекса Республики Казахстан.

5. Порядок сдачи и приемки Товара

5.1. Заказчик совместно с Поставщиком осуществляет приемку Товаров в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента получения Товаров по Акту приемки-передачи и в случае отсутствия претензий подписывает такой акт либо в указанный срок письменно отказывает в приемке Товаров, с указанием аргументированных обоснований.

5.2. Приемка поставленного Товара осуществляется представителем Заказчика путем осмотра и на основании документов, предусмотренных настоящим Договором.

5.3. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение 15 (пятнадцать) рабочих дней с момента получения Товара, либо обнаружения дефектов, которые не могли быть обнаружены при обычном способе приемки (скрытые дефекты).

Если Поставщик не дал ответа в течение 5 (пять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и Поставщик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней с момента получения уведомления поставить недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.

5.4. В случае обнаружения недостаточного количества и требуемого качества Товара Поставщик обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней поставить недопоставленную и некачественную часть Товара, при этом расходы по доставке недопоставленной части Товара осуществляются за счет Поставщика.

6. Гарантии и Качество

6.1. Поставщик гарантирует качество поставляемого Товара, соответствующее установленным требованиям, применимым к поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.

6.2. Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока, установленного в 12 месяцев/ай со дня подписания акта приема передач к поставленному Товару.

6.3. В отношении Товара, на который Поставщиком предоставлена гарантия качества, Поставщик отвечает за недостатки Товара, если не докажет, что недостатки в Товаре возникли после их передачи Заказчику вследствие нарушения Заказчиком правил пользования Товаром или его хранения либо действий третьих лиц или непреодолимой силы.

6.4. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой счет обязуется заменить дефектный Товар на новый в течение 10 (десять) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по замене Товаров несет Поставщик.

6.5. В случае, если задержка по замене Товара будет происходить по вине Поставщика, то гарантийный срок продлевается на соответствующий период времени.

7. Ответственность Сторон

7.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Договором.

7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не более 10% от общей суммы неисполненного обязательства.

7.2.2. В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от от общей суммы неисполненного обязательства.

7.2.3. В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Товарах, Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.

7.2.4. В случае несвоевременного предоставления Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5 % от суммы настоящего Договора.

7.2.5. В случае, если налоговыми органами Республики Казахстан в рамках проведения процедур налогового контроля или иных мероприятий будут установлены факты некорректного и (или) неполного отражения оборотов по реализации для целей НДС и (или) неподтверждения взаиморасчётов по настоящему Договору, либо некорректного декларирования и (или) уплаты НДС, а также выявления иных фактов несоблюдения Поставщиком требований налогового законодательства РК, вследствие чего Заказчику будет отказано в возврате суммы превышения НДС из бюджета Республики Казахстан, либо вменены к доначислению налоги, то Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение 10 (десяти) рабочих дней после получения соответствующего извещения от Заказчика всю сумму НДС, неподтвержденную к возврату из бюджета Республики Казахстан, а также возмещает все иные вменённые налоги, пени и штрафы (при наличии), которые явились следствием вышеуказанных нарушений законодательства РК со стороны Поставщика.

Условие, предусмотренное данным пунктом, распространяется на взаимоотношения с контрагентами Поставщика всех уровней, повлекшие за собой по каким-либо основаниям неподтверждение взаиморасчётов с Заказчиком и (или) отказ в возврате НДС и (или) доначисление налогов, пени и (или) штрафных санкций, предъявленных государственными органами Заказчику.

Возмещённая Поставщиком сумма превышения НДС, неподтвержденная к возврату из бюджета РК по вышеустановленным фактам, подлежит возврату Поставщику при условии исправления Поставщиком и (или) его контрагентами всех уровней ошибок, повлекших за собой отказ налоговыми органами в возврате превышения НДС и (или) доначисление налогов, пени и (или) штрафных санкций, а также подтверждения налоговыми органами к возврату ранее неподтверждённых к возврату сумм НДС и (или) успешного обжалования результатов налоговых проверок в судебном порядке.

Заказчик обязуется вернуть ранее возмещённую Поставщиком сумму НДС и (или) иных налогов, пени и (или) штрафных санкций в течение 10 (десяти) рабочих дней, после фактического поступления из бюджета суммы превышения НДС, ранее неподтвержденной к возврату по взаиморасчетам с Поставщиком в рамках Договора и (или) вступления в силу решения суда или иного уполномоченного органа, подтверждающего успешное для Заказчика обжалование результатов налоговой проверки.

Положения настоящего пункта Договора сохраняют свою силу в течение 5 (пяти) лет после прекращения срока действия настоящего Договора.

7.2.6. В случае отказа или невозможности Поставщика выполнить свои обязательства по настоящему Договору, кроме случаев, предусмотренных Разделом 11 настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Поставщика оплаты штрафа в размере 10% от общей суммы настоящего Договора.

7.3. Поставщик согласен на удержание Заказчиком суммы пени (штрафов), причитающейся Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору.

7.4. В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения договора в срок, установленный Договором, то Заказчиком в одностороннем порядке расторгается настоящий Договор и удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки.

7.5. Ответственность Заказчика:

7.5.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от от общей суммы неисполненного обязательства.

7.5.2. В случае задержки возврата обеспечения авансового платежа, представленного Поставщиком, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы авансового платежа.

7.5.3. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Поставщиком, Заказчик должен выплатить Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы обеспечения исполнения договора.

7.5.4. В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от от общей суммы неисполненного обязательства.

7.5.5. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от от общей суммы неисполненного обязательства.

7.5.6. В случае несвоевременного представления Заказчиком документов (в случае если по условиям договора требуется предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои обязательства, предусмотренные договором, Поставщик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.

7.6. В случае необоснованного нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.

7.7. В случае необоснованного нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, начисленную Поставщику за нарушение им своих обязательств по Договору и возникших в связи с этим убытков.

7.8. В случае прекращения действия Договора при фактической поставке Товара на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.

7.9. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.

7.10. Общий размер штрафов (пени), начисляемых Поставщику Товара за несвоевременную поставку либо отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от суммы Договора.

7.11. В иных случаях изменение цены на Товар производится на основании розничных цен на нефтепродукты указанных в аналитическом издании Argus Рынок Каспия (последний выпуск). 

7.12. В случае не подписания или не своевременного подписания  Заказчиком дополнительного соглашения об изменении цены на Товар или отказа Заказчиком в подписании указанного дополнительного соглашения, то принятие Заказчиком Товара после получения от Поставщика уведомления об изменении цены на Товар, является согласием Заказчика на изменение цены на Товар с даты получения  указанного уведомления от Поставщика.  

8. Порядок изменения, расторжение Договора

8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Порядком.

8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий, проводимых (проведенных) закупок и/или предложения, явившегося основой для выбора Поставщика, по иным основаниям, не

предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.

8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. Предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;

8.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств;

8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:

8.3.3.1. в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями

в экономике;

8.3.3.2. в случае отсутствия производственной необходимости на основании решения коллегиального исполнительного

органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа

управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.

8.3.4. Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг

допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.

8.3.5. При нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных

условиями договора;

8.4. При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик направляет Поставщику соответствующее письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, а также дата вступления в силу расторжения Договора.

8.5. Не допускается расторжение заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений уполномоченным органом Фонда по вопросам закупок. В этом случае, договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и оплатой Поставщику фактический понесенных им расходов на день расторжения Договора.

8.6. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и штрафа.

9. Корреспонденция

9.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции, согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в письменной форме без необоснованных отказов и задержек.

9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.

9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или другие сообщения, которые по условиям этого Договора должны выполняться в письменной форме, должны предоставляться заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением, факсом или по электронной почте с последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.

9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.

9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

10. Срок действия Договора

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты наступления одного из нижеуказанных событий, которое наступит позднее: а) дата подписания настоящего Договора уполномоченными представителями обеих Сторон; б) дата принятия корпоративного решения о заключении настоящего Договора уполномоченным органом Заказчика (в случаях, когда такое решение необходимо согласно Уставу Заказчика и применимому законодательству); в) дата принятия корпоративного решения о заключении настоящего Договора уполномоченным органом Поставщика (в случаях, когда такое решение необходимо согласно Уставу Поставщика и применимому законодательству).

10.2. Настоящий Договор действует до полного и надлежащего исполнения Сторонами всех своих обязательств по настоящему Договору.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.

11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств, должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти) календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.

11.3. Не извещение или несвоевременное извещение Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, о наступлении обстоятельств, освобождающих её от ответственности, лишает её права ссылаться на факт наступления форс-мажорных обстоятельств.

11.4. Если обстоятельства форс-мажора будут продолжаться более 30 (тридцати) последовательных календарных дней, то каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороной возможных убытков.

12. Порядок разрешения споров

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.

12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в судебном порядке - в Специализированном межрайонном экономическом суде по Кызылординской области в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Все вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.

12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции

13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.

13.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.

13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.

13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.

13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.

13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.

13.7. Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.

13.8. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны применяют законодательство Республики Казахстан и/или страны контрагента, в том числе в области борьбы с коррупцией, а также Закона Великобритании «О взяточничестве» (далее – «Антикоррупционное законодательство»).

13.9. Заказчик имеет право запрашивать у Поставщика любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях анализа хода исполнения Договора.

13.10. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 13.5 настоящего Договора, обязана в 10-дневный срок провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.

13.11. Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Поставщика, его документов и записей в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20 рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.

13.12. Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 рабочих дней с даты получения уведомления и подтвердить дату проведения проверки в течение 10 рабочих дней после получения такого уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Поставщика в рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением Договора.

13.13. Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений, Поставщик обязан не позднее 10 рабочих дней с даты указанного выявления принять меры по устранению несоответствий и проинформировать о таких мерах Заказчика в письменной форме. Меры по устранению несоответствий должны приниматься Поставщиком за его счет.

13.14. В случае если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.

14. Конфиденциальность

14.1. Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то, что содержание настоящего Договора, а также информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.

Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.

Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.

15. Прочие условия

15.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые. Поставщик гарантирует, что:

ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все участики/акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;

(a)заключение Договора и/или его исполнение Поставщика не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;

(b)в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщик, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);

(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.

15.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.

15.3. В случае, если после даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:

(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)

(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)

(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;

(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)

(e)повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 15 дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.

15.4. Не позднее 15 дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).

15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 15 дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.

15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении срока после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.

15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в любой другой иностранной валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения пункта 15.8. настоящего Договора подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. настоящего Договора не подлежат применению.

15.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в любой другой иностранной валюте становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.

15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях

или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу согласованного Сторонами альтернативного национального банка другой страны, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).

15.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным условиям. В случае возникновения разночтений или каких-либо несовпадений в смысловом содержании условий настоящего Договора преимуществом обладает текст настоящего Договора на русском языке.

15.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.

15.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

16. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

	Товарищество с ограниченной ответственностью "____________" 

г. ______________

БИН ____________

БИК _____________

ИИК _______________

АО “Банк ”

Тел.: +7 (_____) __________

Директор
____________________
	Товарищество с ограниченной ответственностью "____________" 

г. ______________

БИН ____________

БИК _____________

ИИК _______________

АО “Банк ”

Тел.: +7 (_____) __________

Директор 


Приложение №1

к Договору №__________ от___________

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

	№ строки ПП
	Наименование и краткая характеристика
	Общее к-во
	Ед. изм
	Цена за

единицу


	Признак

НДС РК
	Сумма, с НДС РК
	Место

поставки


	Условия

поставки


	Срок

поставки


	Условия

оплаты



	
	Дизельное топливо летнее
	
	литр
	
	Да
	
	Казахстан,


	DDP
по заявке заказчика
	С даты

подписания

договора по

(включительн

о) ________ года
	Покупатель производит оплату стоимости Товара в размере 100 % (сто процентной) предоплаты от

общей стоимости, указанной в разделе 4 настоящего Приложения, на счет Клирингового центра товарной биржи:

ТОО «Клиринговый центр ЕТС».

БИН 090840000906,

Текущий счет: KZ606010131000136606

БИК: HSBKKZKX,

Кбе 17

АО «Народный Банк Казахстана».

в течение пяти рабочих дней с момента подписания настоящего Приложения.




Приложение №2

к Договору №__________ от___________

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью ""

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "________"

1. Краткое описание ТРУ

	Наименование
	Значение

	Номер строки
	

	Наименование и

краткая характеристика
	Дизельное топливо летнее

	Количество
	

	Единица измерения
	литр

	Место поставки
	Казахстан, 

	Условия поставки
	DDP, по заявке заказчика

	Срок поставки
	С даты подписания договора по (включительно) _________ года

	Условия оплаты
	Предоплата - 100% 


2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

· 1. 
· 2.

· Заказчик имеет право проводить проверки ГСМ на предмет их соответствия ГОСТ, ТУ в любой аккредитованной лаборатории по своему усмотрению. Дополнение внесено для совместного отбора проб с АЗС в случае необходимости проверки топлива на соответствие ГОСТу. Минимальная коррозионная активность. Топлива не должны содержать компоненты, которые разрушают конструкционные материалы двигателя, средства хранения и транспортирования. Высокая стабильность в условиях хранения и применения топлива в течение длительного времени не должны изменять физико-химические и эксплуатационные свойства. Нетоксичность. Продукты сгорания также должны быть нетоксичными.

Предоставить на каждую партию Товара Сертификат качества на поставляемый товар, в соответствии с требованиями ГОСТ 51107-97. Сертификат соответствия (на товары, подлежащие обязательной сертификации на территории Республики Казахстан) и сертификатов о происхождении товара (в обязательном порядке) на каждую партию поставки товара. Поставка осуществляется через АЗС поставщика.

3. Технические стандарты

Товар должен соответствовать требованиям ГОСТ  51107-97

Приложение №3

к Договору №__________ от___________

Прогнозный/Фактический расчет доли местного содержания в договоре на поставку товаров

	№ п/п
	Поставщик
	Код ЕНС ТРУ*
	Наименование и краткое

описание приобретенных

товаров
	Код и

наименование едениц измерений в

соответствии с

МКЕИ


	Объем закупки
	Сертификат CT-KZ


	Код страны происхождения товара


	Местное содержание в товаре, в

тенге


	Местное содержание в договоре, %



	
	
	
	
	
	в единице измерения по

ст.5


	в денежном выражении


	№


	Серия


	Код органа выдачи


	Год выдачи


	Дата выдачи


	Доля местного содержания


	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15 (7*13/100%)
	16 (Σ15/Σ7*100%)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Примечание:

3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/

8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.

9. Серия сертификата CT-KZ.

10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.

11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.

12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.

13. Доля местного содержания (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0

14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран. 

Доля местного содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями местного содержания, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260 от 20.04.2018 г

Приложение №4

к Договору №__________ от___________

Анкета контрагента

Контрагент (поставщик/исполнитель) _______ уведомляет об актуальности и полноте сведений в предоставленных документах с даты их предоставления и на момент составления настоящего письма, а также подтверждает актуальность сведений об акционерах/конечных бенефициарах (участниках). 

	№ п/п
	Наименование
	Сведения об организации

	1
	Организационно-правовая форма и наименование организации
	

	2
	Юридический адрес организации
	

	3
	Фактический адрес организации
	

	4
	Почтовый адрес организации
	

	5
	Свидетельство о регистрации (дата, номер, кем выдано)
	

	6
	Идентификационный номер
	

	7
	Должность, ФИО, избранного (назначенного) на должность единоличного исполнительного органа юридического лица
	

	8
	Фамилия, имя, отчество других лиц, уполномоченных действовать от имени организации и обладающих правом подписи юридических лиц с приложением документа, подтверждающим полномочия
	

	9
	Телефон руководителя организации
	

	10
	Размер уставного капитала
	

	11
	Структура владения до конечного бенефициара (ФИО, наименование, место регистрации, % содержания долей/акций)
	

	12
	Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)
	

	13
	Виды деятельности (кратко)
	

	14
	Перечень лицензий организации
	Номер, дата, кем выдана, срок действия
	

	
	
	Виды деятельности
	

	
	
	Номер, дата, кем выдана, срок действия
	

	
	
	Виды деятельности
	

	15
	Дочерние общества, филиалы
	Местонахождение
	

	
	
	Виды деятельности
	

	16
	Доходы и расходы организации за последний отчетный период
	

	17
	Доходы и расходы организации за аналогичный период предыдущего года
	

	18
	Перечень выполненных организацией работ за последние три года (работы, аналогичные заявленным)
	

	19
	Координаты заказчиков, которые могут охарактеризовать выполненные организацией работы
	

	20
	Численность и квалификация персонала в организации по заявленному направлению деятельности
	

	21
	Перечень технических средств и/или программного обеспечения для выполнения работ
	

	22
	Сведения о судебных разбирательствах с участием организации
	


Контрагент (поставщик/исполнитель) _______ подтверждает, что ознакомлен с Кодексом этики и комплаенс и согласен с разделом Договора «Противодействие коррупции» и соблюдением норм антикоррупционного законодательства.

Руководитель организации ____________________________________________________

                                                                                                         (подпись, печать, Ф.И.О.) (Дата)

Приложение №5

к Договору №__________ от___________

Кодекс

Поставщиков и подрядчиков ТОО «_____________________» 

ВВЕДЕНИЕ

Устойчивое развитие бизнеса является ключевой основой стратегии ТОО «» (далее – «Товарищество»), которая нацелена на то, чтобы решительно реагировать на социальные потребности и ожидания заинтересованных сторон Товарищества.

1. ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Поставщики и Подрядчики    Товарищества должны соблюдать требования законодательства Республики Казахстан, другого применимого законодательства и внутренних документов Товарищества.

1.2. Поставщик – юридическое и/или физическое лицо, обязующееся передать в обусловленный срок или сроки производимые или закупаемые им товары Товариществу для использования в предпринимательской деятельности или в иных целях, не связанных с личным, семейным, домашним и иным подобным использованием.

1.3. Подрядчик, Исполнитель – юридическое и/или физическое лицо, обязующееся выполнить по заданию Товарищества определенную работу, оказать услуги и сдать ее/их результат Товариществу в установленный договором срок.

2. ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ. 

Поставщики и Подрядчики Товарищества соблюдают следующее:

· не допускают в своей работе коррупционных правонарушений;

· запрещают своим работникам, представителям и соисполнителям/субподрядчикам по договорам с Товариществом совершать коммерческий подкуп и иные действия коррупционного характера;

· исключают все формы незаконного принудительного труда;

· исключают детский труд;

· исключают любого рода дискриминацию, в том числе в отношении трудоустройства и трудовой деятельности;

· соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся рабочего времени и отдыха работников;

· соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся минимального размера заработной платы;

· соблюдают трудовое законодательство Республики Казахстан и/или иной страны осуществления своей деятельности.

3. ТРУДОВЫЕ НОРМЫ

3.1. Поставщик и Подрядчик должны обеспечивать всем работникам надлежащие условия труда и обеспечивать исполнение всех трудовых прав работников.
3.2. Любая дискриминация запрещена независимо от оснований, в том числе в отношении трудоустройства и трудовой деятельности, половой или гендерной принадлежности, национальности, гражданства, расы, цвета кожи или этнической принадлежности, религии, возраста, языка, семейного, социального и родительского статуса, имущественного и должностного положения, принадлежности к общественным объединениям и политическим мотивам, беременности, инвалидности, а также других обстоятельств, не связанных с деловыми качествами работника и результатами его труда.

3.3.  Запрещено принимать на работу лиц, не достигших минимального установленного применимым законодательством возраста для приема на работу. Поставщики и Подрядчики Товарищества не должны использовать труд детей или несовершеннолетних, за исключением случаев, когда допускается заключение трудового договора согласно применимому законодательству.
3.4. Все работники Поставщика или Подрядчика Товарищества должны иметь подписанный трудовой договор или договор на оказание услуг на языке, понятном для них. 

Трудовой договор должен устанавливать все основные условия, включая продолжительность рабочего времени, компенсацию за работу в сверхурочное время, срок уведомления, размер заработной платы и частоту выплат, а также иные условия, предусмотренные применимым законодательством.

3.5.  Поставщики или Подрядчики Товарищества соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся рабочего времени и отдыха работников и других обязанностей работодателя. 
3.6. Поставщики или Подрядчики Товарищества соблюдают нормативные правовые акты Республики Казахстан, касающиеся минимального размера заработной платы, установленного законодательством Республики Казахстан. Работа в сверхурочное время, работа в выходные и праздничные дни или в ночное время оплачивается в повышенном размере согласно условиям, трудового или коллективного договоров и (или) акта работодателя.

3.7. Поставщики или Подрядчики Товарищества обеспечивают возможность работникам знать и в полной мере понимать права и обязанности работников, изложенные на их родном или понятном им языке.

3.8.  Должностные инструкции, должны быть разработаны, обновлены и доведены до сведения всех работников и консультантов.

3.9. Исключены все формы незаконного принудительного труда. Запрещается обязывать работников оставлять в залог денежные средства или оригиналы документов, удостоверяющих личность или их эквиваленты. 

Работники должны иметь право свободно перемещаться и, в исключительных случаях и по уважительной причине, покидать рабочее место, установленное трудовым договором, по согласованию с руководителем в рабочее время. 

Никто не должен подвергаться физическому наказанию, незаконному задержанию, физическому, сексуальному и/или психологическому домогательствам. 

3.10. Порядок удержания из заработной платы устанавливается в соответствии с трудовым законодательством Республики Казахстан.

3.11.  Поставщики и Подрядчики Товарищества проявляют уважение к свободе объединения для своих работников в соответствии с применимым законодательством. 
4.  ЭТИЧЕСКИЕ ПРИНЦИПЫ

4.1.  Поставщики и Подрядчики Товарищества строго соблюдают все требования законодательства Республики Казахстан, касающиеся их деятельности, в том числе:

1)  конкуренция: соблюдение всех действующих нормативных актов, касающихся осуществления конкуренции на равных условиях;

2)  противодействие коррупции: соблюдение всех действующих нормативных правовых актов, касающихся противодействия коррупции. Поставщики и Подрядчики Товарищества не предлагают от своего имени или от имени Товарищества прямо или косвенно какие-либо материальные или другие поощрения работникам Товарищества и третьим лицам с целью получения или сохранения бизнеса, либо приобретения средств или льгот;

3) легализация незаконно полученных доходов: соблюдение законодательства Республики Казахстан, касающегося легализации незаконно полученных доходов. Поставщики и Подрядчики Товарищества не должны быть вовлечены или поддерживать практику отмывания денег;

4) конфликт интересов: предотвращение, определение и выявление ситуаций, в которых существует реальный или потенциальный конфликт интересов относительно работников Товарищества или их родственников, которые могли неблагоприятно отразиться на их деловой деятельности либо принимаемых решениях;

5) подарки и знаки признательности: отказ от подношения подарков и знаков признательности работникам Товарищества.  Товарищество отклоняет все подарки и знаки признательности, если они превышают обоснованную символическую ценность, а также случайные и явные подарки и знаки признательности, и не могут быть отплачены тем же. 

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРОТИВОДЕЙСТВИЮ КОРРУПЦИИ

5.1.  Все формы коррупции, в том числе вымогательство, взяточничество, вознаграждение за упрощение формальностей, мошенничество, отмывание денег и непотизм в деятельности Поставщика и Подрядчика Товарищества строго запрещены.

5.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества устанавливают запрет для своих работников на предложение, просьбу, предоставление или принятие, прямо или косвенно, платежей, подарков или привилегий в обмен на благосклонное отношение с целью оказать влияние на сделку или для получения личных или деловых преимуществ. Данное требование распространяется как на членов семей, так и на персонал Поставщиков и Подрядчиков Товарищества и их субподрядчиков.

5.3. Поставщиками и Подрядчиками Товарищества должны соблюдаться принципы справедливой конкуренции и свободного рынка. Бизнес-решения не должны приниматься с учетом или под влиянием личных отношений и интересов. 

Поставщики и Подрядчики Товарищества должны внедрить программу по борьбе с коррупцией, основанную на признанных международных стандартах. Программа, включающая в себя соответствующую практическую и информационную подготовку, должна быть прозрачной и эффективной.

5.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества прикладывают все усилия, чтобы выявить и предотвратить ситуации, в которых существует реальный или потенциальный конфликт интересов относительно работников Поставщиков и Подрядчиков Товарищества и работников Товарищества или их родственников, которые могут неблагоприятно отразиться на их деловой репутации либо принимаемых решениях.

Подарок означает предмет любой ценности, выгода или преимущество, получаемые работником от любого третьего лица или передаваемые третьему лицу работником Товарищества от имени Товарищества на безвозмездной основе в ходе исполнения трудовых обязанностей работников Товарищества или в связи с деловыми отношениями, существующими между Товариществом и третьим лицом.

6. ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ И БЕЗОПАСНОСТЬ ТРУДА

6.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества гарантируют, что их деятельность безопасна для здоровья их работников, подрядчиков, потребителей их продукции и других лиц, а также безопасности работников Товарищества, на территории и в помещении которых осуществляются договорные отношения.

6.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны обеспечивать рабочие условия труда, работники должны быть ознакомлены с информацией по охране здоровья и безопасности труда, и пройти соответствующую подготовку, в том числе по пожарной безопасности, радиационной безопасности, правильному обращению с химическими веществами и оборудованием и готовности к чрезвычайным ситуациям и оказанию первой помощи. 

6.3.  Потенциальные риски, которые могут привести к авариям / травмам или возникновению профессиональных заболеваний у работников Поставщиков и Подрядчиков Товарищества, должны быть оценены и контролироваться посредством принятия соответствующих превентивных действий (например, проектирование, инжиниринг, административный контроль, профилактическое обслуживание, процедуры по обеспечению безопасности труда, текущие тренинги по безопасности, а также оснащение средствами индивидуальной защиты).

6.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества обязаны принимать адекватные меры по предотвращению или устранению последствий, ущерба от несчастных случаев и травм, а также социально-психологических заболеваний с целью сведения к минимуму факторов, присущих опасным видам работ. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны предоставить своим работникам соответствующие средства индивидуальной защиты без дополнительной оплаты. Любое происшествие или несчастный случай, приведший к физическим травмам, а также социально-психологические заболевания должны быть документально оформлены и доведены до сведения высшего руководства Поставщика/Подрядчика Товарищества.

6.5. Товарищество проводит активную работу по непрерывному улучшению безопасности в Товариществе обеспечению безопасности своих работников и обязывает об этом своих деловых партнеров. При выполнении работ на производственных площадках Поставщики и Подрядчики Товарищества соблюдают высокие стандарты по охране труда и технике безопасности, несут ответственность за незамедлительное уведомление о возникновении аварийной ситуации.

7. ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

7.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны внедрять и/или выполнять мероприятия, способствующие сохранению окружающей среды и уменьшению в максимально возможной степени их негативного воздействия на природные ресурсы.

7.2.  Поставщики и Подрядчики Товарищества ограничивают объем вредных веществ, вырабатываемых при исполнении договора, а также обеспечивают ликвидацию таких отходов без нанесения большого вреда окружающей среде.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

7.3. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны принимать меры по предотвращению использования токсических веществ. В случае отсутствия альтернативы Поставщики и Подрядчики Товарищества должны сократить до минимума применение токсических веществ и обеспечить безопасное обращение и их уничтожение. В отношении других вредных веществ, элементов или отходов ограниченного использования Поставщики и Подрядчики Товарищества должны строго соблюдать все применяемые правовые нормы.

7.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества осуществляют развитие как природосберегающих технологий (к примеру, контроль загрязняющих веществ, выделения углекислого газа), так и технологий по энергосбережению и переработке отходов, а также внедряют логистические стратегии, уменьшающие их отрицательное воздействие на окружающую среду (в особенности того, что касается хранения, перегрузки и транспортировки).

7.5. Поставщики и Подрядчики Товарищества включают критерии по охране окружающей среды, радиационной безопасности охране труда и технике безопасности в развитие своих товаров и услуг в целях устранения или уменьшения отрицательного воздействия на окружающую среду, охрану труда и технику безопасности во время общего срока службы товаров, при поддержании и/или улучшении качества использования своих товаров.

7.6. Поставщик должен подтвердить, что его товары соответствуют стандартам и нормам, применяемым к таким товарам.

8. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И БЕЗОПАСНОСТЬ ДАННЫХ

8.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны соблюдать конфиденциальность любой информации о Товариществе, ее партнерах, деловых мероприятиях, договорах, проектах, структуре, финансовой ситуации или деятельности, если ими не было получено специальное письменное разрешение на её разглашение.

8.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны использовать системы, гарантирующие сохранность и безопасность клиентских данных, не допускать утечки конфиденциальных данных.

Требования настоящего Кодекса составляют неотъемлемую часть договоров, заключаемых Товариществом с Поставщиками и Подрядчиками.

Поставщики и Подрядчики Товарищества настоящим документом принимают обязательство ознакомить своих работников с данным Кодексом.

Я, тем самым подтверждаю, что, являясь уполномоченным представителем Подрядчика/Поставщика, указанной ниже, тщательно проверил (-а) и понял (-а) содержание настоящего документа, а также подтверждаю, что данная компания действует в полном соответствии с настоящим Кодексом.

Подписание всех Приложений к Договору осуществляется в рамках подписания электронного договора посредством ЭЦП. Согласно пункта 1 статьи 7 Закона Республики Казахстан от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» документы, подписанные ЭЦП, равнозначны документам, подписанным на бумажном носителе

ФИО представителя Поставщика/Подрядчика: 

Наименование Поставщика/Подрядчика:

Дата:

Подпись:

	
	


Приложение №6

к Договору №__________ от___________

(Форма заявки на допуск)

                                                             Заместителю Генерального директора

                       ТОО «»


Для осуществления поставки Товара согласно договору №_________ от ______________ с ТОО «», просим Вас разрешить допуск на территорию ______________, в период с _________ по __________, следующих работников и автотранспорта (спецтехника) ТОО/ИП ______________:

Список работников:

1. (ФИО, должность)

2.

3.

Авто и спецтехника:  

1. (гос. номер и марка автотранспорта)

2.

3.

Ввозимые материалы:

1. (название и подтверждающие документы)  

Заказчик:                                            




Поставщик:                                         

Договор №_______ ПТ

о закупках товара 
         г.______________                                                           «_____» __________ 2026 г.

Товарищество с ограниченной ответственностью «______», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ____________. действующего на основании __________, с одной стороны, и Товарищество с ограниченной ответственностью «_________», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _________ ________________ _____._____., действующего на основании Устава, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», руководствуясь подпунктом 1) пункта 7 Правил приобретения недропользователями  и  их  подрядчиками Товаров, работ и услуг, используемых при проведении операций по разведке или добыче углеводородов и добыче урана, утвержденных приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 18 мая 2018 года № 196 (далее – Правила) и Протоколом подведения итогов №2025.ОК-___________ от «_____» __________ 2025 года заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Договор – означает настоящее Соглашение, достигнутое между Заказчиком и Поставщиком, зафиксированное в письменной форме и подписанное уполномоченными представителями обеих Сторон со всеми Приложениями и дополнениями к нему, а также со всей необходимой документацией, на которую в настоящем Договоре есть ссылки.

2. Общая сумма Договора – означает сумму, которая должна быть уплачена Поставщику по настоящему Договору за полное и надлежащее исполнение им всех своих обязательств по настоящему Договору.

3. Товар – означает, ТМЦ указанные в пункте 1.1., Приложении №1 к настоящему Договору и поставляется Поставщиком Заказчику в соответствии с условиями настоящего Договора.

4. Внутристрановая ценность – процентное содержание стоимости оплаты труда граждан Республики Казахстан, задействованных в исполнении договора о закупках от общего фонда оплаты труда по данному договору, и/или стоимости доли (долей) местного происхождения, установленной в товаре (товарах) в соответствии с критериями достаточной переработки или полного производства резидентами Республики Казахстан от общей стоимости товара (товаров) по договору о закупках.

5. Отечественный производитель товара – граждане Республики Казахстан и (или) юридические лица Республики Казахстан, производящие товары казахстанского происхождения.

1. Предмет Договора

1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчику в обусловленные настоящим Договором срок и порядке, а Заказчик обязуется принять и оплатить на условиях настоящего Договора в указанном ниже количестве, наименовании и цене Товар:

	№


	Наименование товара
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена                      в тенге,                      с учетом НДС
	Общая сумма в тенге, с учетом НДС

	1
	 
	
	
	
	

	 
	Всего, с НДС:
	
	
	
	


1.2. Замена Поставщиком Товара на товар, сходный по любым признакам, не допускается. 

1.3. Товар, указанный в пункте 1.1. настоящего Договора, предназначен для ТОО «Кызылкум».

1.4. В товарных накладных Поставщик обязан указать количество товара в литрах и тоннах, с указанием плотности поставленного дизельного топлива.
2. Цена за единицу Товара и общая сумма Договора
2.1. Цена за единицу Товара указана в пункте 1.1. настоящего Договора.

2.2. Общая сумма настоящего Договора составляет ___________,00 (__________________________) тенге с учетом НДС.

2.3. Общая сумма настоящего Договора в течение срока действия настоящего Договора может меняться в случаях, установленных разделом 14, п.п. 14.1.

3. Порядок оплаты и обеспечение исполнения Договора

3.1. Оплата за Товар осуществляется в полном объёме за поставленную партию Товара, в тенге по банковским реквизитам Поставщика, указанным в настоящем Договоре.

3.2.  Отечественному Товаропроизводителю закупаемого Товара осуществляется предоплата в размере 30 % (тридцать процентов) от суммы Договора, которая выплачивается в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты заключения Договора при условии выполнении требовании пункта 4.3.7. Договора.
3.3. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в течение 20 (двадцати) рабочих дней при условии получения Заказчиком следующих подписанных Сторонами оригиналов документов:

-  электронной счета-фактуры;

-  накладной на Товар;

-  расчета внутристрановой ценности Товара;

-  сертификат соответствия или декларацию на Товар, или официальное разъяснительное   письмо в соответствии с подпунктом 4.3.17, подпунктом 4.3.18 пункта 4.3. Договора.

3.4.
Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на оплату.

3.5.
Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.

3.6.    Датой оплаты считается дата зачисления денег на расчетный счет Поставщика.

4. Права и обязанности Сторон

4.1. Заказчик обязан:
4.1.1. принять Товар в соответствии с условиями настоящего Договора;

4.1.2. произвести оплату за Товар в соответствии с условиями настоящего Договора.

4.1.3. Подписать накладной или акт-приема передачи товара или выставить требования об устранении нарушений условий договора, если товары не приняты, в течение десяти рабочих дней с момента получения Заказчиком актов. Не подписание заказчиком актов приема-передачи товаров и не выставление требований об устранении нарушений условий договора о приобретении товаров в установленный настоящим подпунктом Договора срок, акты приема-передачи товара считаются подписанными Заказчиком.

4.2. Заказчик имеет право:
4.2.1. отказаться от принятия поставленного Товара, если Поставщик не передаст и/или откажется передать Заказчику относящиеся к Товару документы, указанные в подпункте 4.3.3. пункта 4.3. настоящего Договора;
4.2.2. потребовать поставки Товара, соответствующего наименованию и/или ассортименту и/или количеству, указанным в пункте 1.1. настоящего Договора, либо отказаться от поставленного Товара, если Поставщик поставил в нарушение условий настоящего Договора Заказчику Товар, не соответствующего наименованию и/или ассортименту и/или количеству, указанных в п. 1.1. настоящего Договора;
4.2.3. потребовать поставки качественного Товара и/или комплектного Товара, либо отказаться от поставленного Товара, если Поставщик поставил в нарушение условий настоящего Договора Заказчику некачественный и/или некомплектный Товар;
4.2.4. взыскать сумму начисленных пени (штрафов) в случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Поставщиком взятых на себя обязательств в соответствии с условиями настоящего Договора;
4.2.5. взыскивать штрафные санкции с Поставщика в случае выявления фактов нарушения Поставщиком применимых требований действующего законодательства Республики Казахстан в области экологии и радиационной безопасности, а также в области охраны труда и техники безопасности при исполнении договора;
4.2.6. в одностороннем порядке расторгнуть договор в случае выявления фактов нарушении Поставщиком применимых требований действующего законодательства Республики Казахстан в области экологии и радиационной безопасности, а также в области охраны труда и техники безопасности при исполнении договора;
4.2.7. в регрессном порядке взыскать с Поставщика все и любые подтвержденные суммы претензий/исков, предъявляемых и взысканных с Заказчика со стороны государственных органов и/или любых иных лиц, в связи с несоблюдением Поставщиком применимых требований действующего законодательства Республики Казахстан в области экологии и радиационной безопасности, а также в области охраны труда и техники безопасности при исполнении договора;
4.2.8. осуществлять иные права, предусмотренные и вытекающие из положений настоящего Договора и действующего законодательства Республики Казахстан.
4.3. Поставщик обязан:
4.3.1. поставить Заказчику Товар в полном объеме путем его (Товара) передачи в строгом соответствии с условиями настоящего Договора;
4.3.2. передать Заказчику Товар надлежащего качества, количества, комплектности, ассортимента и наименования согласно условиям настоящего Договора;
4.3.3. передать Заказчику вместе с поставленным Товаром надлежащим образом оформленные документы, относящиеся к Товару, удостоверяющие качество, количество, наименование, ассортимент, безопасность и порядок эксплуатации Товара, а также оригиналы счета-фактуры, соответствующей накладной на Товар (оригинал) и/или Акта приёма-передачи Товара, подписанные уполномоченными представителями Сторон и иные, необходимые Заказчику документы;
4.3.4. в случае поставки Товара, несоответствующего условиям пункта 1.1. настоящего Договора и иным условиям настоящего Договора (по качеству, количеству, ассортименту, наименованию, комплектности и др.), заменить его на Товар, соответствующий условиям настоящего Договора в течение 10 (десяти) календарных дней с даты поставки Товара, несоответствующего условиям Договора;
4.3.5. передать Заказчику Товар свободным от любых прав на него третьих лиц;
4.3.6. предоставить Заказчику расчет доли внутристрановой ценности с приложением копий подтверждающих документов, рассчитанной в соответствии с Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной Приказом и.о. министра индустрии инфраструктурного развития от 29 апреля 2022 года № 240 в соответствии с Приложением №2 к настоящему Договору.
4.3.7. при поставке товара казахстанского производства предоставить сертификат о происхождении товара формы «CT-KZ» и (или) индустриальный сертификат, выданного Национальной палатой предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен» в соответствии со статьей 21 Закона Республики Казахстан «О Национальной палате предпринимателей Республики Казахстан», при отсутствии сертификата о происхождении товара формы «CT-KZ» предоставить гарантийное письмо о представлении с поставкой товара сертификата о происхождении товара формы «CT-KZ» с указанием прогнозной доли внутристрановой ценности. С поставкой товара предоставить сертификат о происхождении товара формы «CT-KZ».
4.3.8. соблюдать при исполнении настоящего Договора, требования Правил приобретения недропользователями и их подрядчиками товаров, работ и услуг, используемых при проведении операций по разведке или добыче углеводородов и добыче урана, утвержденных Приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 18 мая 2018 года №196.
4.3.9. обеспечить соблюдение своих подрядчиков/субподрядчиков, осуществляющими деятельность в рамках исполнения условий настоящего Договора, Правил приобретения недропользователями и их подрядчиками товаров, работ и услуг, используемых при проведении операций по разведке или добыче углеводородов и добыче урана, утвержденных Приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 18 мая 2018 года №196. 
4.3.10. соблюдать все применимые требования действующего законодательства Республики Казахстан в области экологии и радиационной безопасности, а также в области охраны труда и техники безопасности;
4.3.11. соблюдать обязательство отраслевого соглашения в части основных принципов оплаты труда по минимальному размеру месячной тарифной ставки (оклада) работника первого разряда и минимальным пределам межразрядных коэффициентов и по предоставлению подтверждающих документов.
4.3.12. В течение 5 (пяти) рабочих дней после подписания настоящего Договора предоставить Заказчику заполненную Анкету контрагента по форме согласно Приложению № 4 к настоящему Договору.
4.3.13. Соблюдать требования Кодекса поставщиков и подрядчиков (Приложение № 5 к настоящему Договору).
4.3.14. Соблюдать требования Санкционных оговорок (Приложение № 6 к настоящему Договору).
4.3.15. выполнять иные обязанности, необходимые для полного и надлежащего исполнения своих обязательств по настоящему Договору.
4.3.16. В течении 1 (одного) рабочего дня уведомить Заказчика о неисправности электронного адреса, указанный в разделе 18 Договора. 
4.3.17. предоставить сертификат соответствия (оригинал или копия, заверенная органом, выдавшим данный сертификат) или декларацию о соответствии на Товар, если поставляемый Товар входит в перечень продукции и услуг, подлежащих обязательной сертификации.
4.3.18. в случае, если товар не подлежит обязательной сертификации предоставить официальное разъяснительное письмо по идентификации продукции, информирующее о том, что продукция не подлежит обязательной сертификации и декларированию соответствия в национальной системе Республики Казахстан, а также не попадает под обязательную оценку соответствия по действующим техническим регламентам ТС/ЕАЭС. 
4.4. Поставщик имеет право:
4.4.1. с письменного согласия Заказчика досрочно осуществить поставку Товара при достижении требуемого качества поставки.
5. Условия поставки Товара

5.1. Товар поставляется Поставщиком Заказчику с  даты заключения Договора по 31 марта 2026 года по заявке Заказчика, на условиях (Инкотермс 2020) DDP Рудник «Харасан-1» находящийся в Жанакорганском районе, Кызылординской области.

5.2. Поставщик производит поставку соответствующей партии Товара автомобильным транспортом в течение 3-х календарных дней с момента получения заявки от Заказчика.

5.3. Право собственности на Товар переходит от Поставщика к Заказчику с момента передачи Товара и подписания уполномоченными представителями обеих Сторон соответствующей накладной или Акта приёма-передачи Товара, а также передачи Заказчику документов на Товар, указанных в подпункте 4.3.3. пункта 4.3. настоящего Договора.

5.4. Тара и упаковка Товара должны соответствовать установленным для транспортировки данного вида Товара требованиям действующего законодательства Республики Казахстан.

5.5. Вместе с Товаром Поставщик обязан передать Заказчику следующие сопроводительные документы:

- оригинал электронной счета-фактуры - 1 экземпляр;

- оригинал накладной на товар или акт приема-передачи товара - 1 экземпляр.

- копия сертификата о происхождении товара формы «CT-KZ», в случае поставки товара казахстанского производства.

5.6. Претензии по количеству, комплектности и несоответствию наименованию Товара по настоящему Договору принимаются Поставщиком в течение 3 (трёх) календарных месяцев со дня поставки Товара. Претензии по качеству Товара принимаются Поставщиком в течение срока, указанного в пункте 6.2. настоящего Договора.

5.7. В случае не выборки Заказчиком полного объема Товара, заявленного по настоящему Договору, Поставщик не имеет права требовать от Заказчика подачи заявок на оставшийся объем Товара и, соответственно, его оплаты.

5.8. Приемка товара на руднике «Харасан-1» осуществляется методом измерения объема согласно Приложению №3 к настоящему Договору.

6. Гарантии Поставщика

6.1.Поставщик гарантирует, что Товар, поставляемый в рамках настоящего Договора, на момент его приема-передачи Поставщику отвечает следующим требованиям:

а)
соответствует государственному стандарту, наименованию, количеству и качеству, указанному в Спецификации (Приложение №1 к настоящему Договору).

б)
является новым, не ранее 2025 года изготовления;

в)
не имеет дефектов и механических повреждений;

г)
является свободным от исков и обременений третьих лиц.

6.2. Поставщик обязуется заменить Заказчику некачественный Товар, Товар несоответствующий наименованию, ассортименту и/или количеству на Товар надлежащего качества, соответствующий наименованию, ассортименту и/или допоставить недостающее количество Товара за свой счет, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты поставки Товара, не соответствующего условиям настоящего Договора. В этом случае, Товар считается поставленным Поставщиком с даты замены Товара ненадлежащего качества, несоответствующего наименованию, ассортименту и/или допоставки недостающего количества Товара, соответствующего условиям настоящего Договора.

6.3. Поставщик предоставляет гарантию качества на Товар в течение гарантийного срока, установленного настоящим Договором в 12 (двенадцать) календарных месяцев с даты начала эксплуатации Товара Заказчиком, если выявленные недостатки (дефекты) Товара явились следствием брака либо иных недостатков (дефектов) завода-изготовителя и/или каких-либо действий Поставщика, и обязуется за свой счет устранить выявленные недостатки (дефекты) Товара либо за свой счет произвести замену Товара или их дефектных частей. Устранение выявленных недостатков, замена Товара и их дефектных частей производится Поставщиком непосредственно в месте нахождения (установки, эксплуатации) Товара в течение 30 (тридцати) календарных дней со дня предъявления претензии Заказчиком. Все транспортные расходы и иные расходы, связанные с заменой или устранением дефектов в Товаре, несёт Поставщик.

6.4. Гарантийный срок продлевается на время, в течение которого Товар не мог использоваться из-за обнаруженных в нем недостатков, при условии письменного извещения Поставщика о недостатках Товара. При замене Товара (комплектующего изделия) гарантийный срок исчисляется заново.

7.Упаковка и маркировка
7.1.Товар должен поставляться в стандартной упаковке с учетом необходимых и/или дополнительных маркировок. Упаковка должна обеспечить сохранность Товара во время его хранения и транспортировки.
7.2.Товар (упаковка) должен содержать необходимую по содержанию, способу и месту нанесения маркировку: на каждой упаковке должна быть четко определено следующее на русском и/или английском языках. 
8.Ответственность Сторон

8.1.В случае нарушения Поставщиком срока поставки Товара, указанного в п. 5.1., 5.2. Договора, Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1 % от общей суммы настоящего Договора за каждый календарный день просрочки до дня фактического надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, но не более 10 % от общей суммы настоящего Договора.

8.2.В случае нарушения Поставщиком срока, указанного в пунктах 6.2. и 6.3. настоящего Договора, Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,5 % от стоимости Товара, несоответствующего условиям настоящего Договора, за каждый календарный день просрочки поставки Товара (замены его дефектных частей), соответствующего условиям настоящего Договора, до дня фактического исполнения Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, но не более 10 % от общей суммы настоящего Договора.
8.3.В случае поставки Поставщиком Заказчику Товара ненадлежащего качества, Поставщик уплачивает Заказчику штраф в размере 10 % от общей суммы настоящего Договора.

8.4.В случае наступления обстоятельств, предусмотренных пунктами 8.1. - 8.3. настоящего Договора и/или достижения размеров пени 10 % от общей суммы настоящего Договора, Заказчик вправе выставить платежное требование-поручение на выплату начисленных пени (штрафов), на любой банковский счет Поставщика, которое подлежит исполнению без дополнительного акцепта отправителя денег (Поставщика).
8.5.В случае предоставления недостоверной информации по доле внутристрановой ценности в закупаемом Товаре, Поставщик обязан по требованию Заказчика уплатить штраф в размере 5% от общей суммы договора, а также 0,15% за каждый 1% невыполненной внутристрановой ценности в процентном выражении, указанного в сертификате формы СТ-KZ, в гарантийном обязательстве и/или в заявлении (декларации), но не более 10% от общей суммы настоящего Договора.

8.6.В случае несвоевременного предоставления Анкеты контрагента (Приложение №4 к настоящему Договору) согласно пункту 4.3.10 пункта 4.3. настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5% от суммы настоящего Договора.

8.7.Уплата пени (штрафов) не освобождает Стороны от обязанностей по исполнению всех своих обязательств по настоящему Договору, а также от обязанностей возместить убытки (реальный ущерб и упущенная выгода), понесенные одной Стороной в результате несоблюдения другой Стороной условий настоящего Договора.

8.8.В случае неисполнения поставщиком сроков по поставке товара, Заказчик имеет право удержать сумму неустойки за нарушения срока поставки из суммы окончательного платежа.

8.9.Поставщик согласен на уменьшение суммы окончательного расчета путем удержания Заказчиком суммы пени (штрафов), причитающейся Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору.
9.Форс-мажор

9.1.Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием возникновения обстоятельств, независящих от воли и желания Сторон, препятствующих полному или частичному исполнению любой из Сторон своих обязательств по настоящему Договору, а именно: стихийные бедствия или такие непредвиденные обстоятельства, как война, военные действия любого характера, блокада, издание государственными органами Республики Казахстан нормативных правовых актов.

9.2.Сторона, для которой исполнение обязательств по настоящему Договору становится невозможным, в соответствии с пунктом 9.1. настоящего Договора должна письменно, не позднее 5 (пяти) рабочих дней, поставить в известность другую Сторону относительно начала обстоятельств форс-мажора, препятствующих исполнению обязательств по настоящему Договору. Документы, выданные компетентными уполномоченными органами (организациями), являются достаточным основанием, свидетельствующими о наступлении подобных обстоятельств и их длительности.

9.3.Неизвещение или несвоевременное извещение Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, о наступлении обстоятельств, освобождающих её от ответственности, лишает её права ссылаться на факт наступления обстоятельств форс-мажора.

9.4.Если обстоятельства форс-мажора будут продолжаться более 30 (тридцати) последовательных календарных дней, то каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороной возможных убытков при условии проведения между Сторонами окончательных взаиморасчётов по настоящему Договору с учётом фактически выполненных обязательств.

10. ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ КОРРУПЦИИ
10.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан и (указывается страна контрагента), в том числе в области борьбы с коррупцией, а также Закона Великобритании «О взяточничестве», и Закона США «О коррупции за рубежом» (FCPA) (далее – «Антикоррупционное законодательство»), не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.

10.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также  в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.

10.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.

10.4. Заказчик имеет право запрашивать у Поставщика любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях анализа хода исполнения Договора.

10.5. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.

10.6. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его аффилированными лицами, работниками, агентами, представителями, посредниками и (или) субподрядчиками (соисполнителями), выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования Антикоррупционного законодательства.

10.7. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать наличие деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. 

10.8. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 10.5 настоящего Договора, обязана в 10-дневный срок провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.

10.9. В случае возникновения у Поставщика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела Договора, Поставщик может направить сообщение об этом по каналам связи указанных на корпоративном веб-сайте Заказчика.

10.10. Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Поставщика, его документов и записей в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20 рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.

10.11. Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 рабочих дней с даты получения уведомления и подтвердить дату проведения проверки в течение 10 рабочих дней после получения такого уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Поставщика в рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением настоящего Договора.

10.12. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве / негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности, включая проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/учредителей/участников, руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.

10.13. Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений, Поставщик обязан не позднее 10 рабочих дней с даты указанного выявления принять меры по устранению несоответствий и проинформировать о таких мерах Заказчика в письменной форме. Меры по устранению несоответствий должны приниматься Поставщиком за его счет.

10.14. В случае если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.

11. Комплаенс-проверка Поставщика

11.1.  В рамках противодействия коррупции согласно раздела 10 Договора, Заказчик оставляет за собой право провести комплаенс-проверку Поставщика. 
11.2. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве / негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности, включая проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/учредителей/участников, руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.

11.3. Негативные результаты комплаенс-проверки являются основанием для расторжения настоящего Договора.

11.4. Поставщик гарантирует, что его акционеры/учредители/участники, руководители не состоят в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество и, что он не участвует и не будет участвовать в незаконной деятельности, включая проявления коррупции, отмывание денег, финансирование терроризма, а также отсутствие иных негативных моментов, которые могут отрицательно отразиться на репутации Поставщика и/или Заказчика.

11.5. Подписанием настоящего Договора Поставщик подтверждает, что ознакомлен с принципами Кодекса поставщиков и подрядчиков согласно приложения №5 к Договору и действует в полном соответствии с настоящим Кодексом.
12. ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

12.1. В случае неисполнения и (или) ненадлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора, уведомив об этом Поставщика письменно, по форме согласно Приложению №3 к настоящему Договору, за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. Договор считается расторгнутым с даты, указанной в уведомлении о расторжении Договора. 

12.2. В случае предоставления Поставщиком недостоверной информации по доле местного содержания в закупаемых Товарах Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора и требовать от Поставщика возмещения пени, предусмотренных пунктом настоящего Договора, а также иные убытки, понесенные Заказчиком в связи с предоставлением Поставщиком недостоверной информации по доле внутристрановой ценности в закупаемых Товарах. 

12.3.   Заказчик расторгает Договор в одностороннем порядке, в случае не предоставления Поставщиком Заказчику заполненной Анкеты контрагента согласно пункту 4.3.10. пункта 4.1. настоящего Договора, по форме согласно Приложения № 4 к настоящему Договору;

12.4.    Заказчик расторгает Договор в одностороннем порядке, в случае обнаружения негативных результатов комплаенс-проверки Поставщика, в том числе, но не ограничиваясь нахождение в реестре: 

12.4.1. лжепредпринимателей, налогоплательщиков, сделки (операции) с которыми совершены без фактического выполнения работ, оказания услуг, отгрузки товаров;

12.4.2. банкротов;

12.4.3. недобросовестных участников Государственных закупок;

12.4.4. ненадежных поставщиков закупок Самрук-Казына;

12.4.5. реестр Недобросовестных поставщиков ЭТП Mitwork;

12.4.6. недобросовестных участников закупок Национального Банка РК и его организаций;

12.4.7. Руководитель и/или Учредитель Поставщика:

12.4.7.1. связаны с финансированием терроризма;

12.4.7.2. в Уголовном розыске;

12.4.7.3. в Розыске без вести пропавших лиц и т.д.

12.5. В случае расторжения настоящего Договора по вине Поставщика Заказчик вправе требовать от Поставщика возмещения пени (штрафов), предусмотренных пунктами 8.1.- 8.3. настоящего Договора, и уплаты Заказчику штрафа в размере 10% от общей суммы настоящего Договора.

12.6. Заказчик имеет право в любое время в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора, письменно уведомив об этом Поставщика за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора, в случае обнаружения негативных результатов комплаенс-проверки Поставщика.

11. Порядок разрешения споров и разногласий

11.1. Все споры и разногласия, возникшие между Сторонами по настоящему Договору и/или в связи с ним, решаются путем прямых взаимных переговоров.

11.2. В случае невозможности решения споров и разногласий путем взаимных переговоров, они подлежат рассмотрению в Специализированном межрайоном экономическом суде Кызылординской области. 
12. ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПОЛНЕНИЯ УСЛОВИЙ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА

12.1. Не допускается внесение каких-либо изменений и дополнений в настоящий Договор, которые могут изменить содержание предложения, явившегося основанием для выбора Поставщика.

12.2. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору будут считаться действительными, если они составлены в письменном виде и подписаны обеими Сторонами.

12.3. Не допускается вносить в настоящий Договор изменения, которые могут изменить содержание условий проведенных закупок товара, явившихся основаниями для выбора Поставщика, по иным основаниям, не предусмотренных условиями п.122 Правил приобретения недропользователями и их подрядчиками товаров, работ и услуг, используемых при проведении операций по разведке или добыче углеводородов и добыче урана», утвержденный Приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 18 мая 2018 года №196.

13. КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ
13.1. Если по условиям настоящего Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции, согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в письменной форме без необоснованных отказов и задержек.

13.2. Все документы по переписке согласно или в связи с настоящим Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером настоящего Договора.

13.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или другие сообщения, которые по условиям настоящего Договора должны выполняться в письменной форме, должны предоставляться заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением, факсом или по электронной почте с последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.

13.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.

13.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

16. Прочие условия

13.6. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязательства по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.

13.7. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Казахстан.

13.8. Настоящий Договор составлен в 2 (двух) подлинных экземплярах на русском языке, имеющих равную юридическую силу по одному экземпляру для каждой из Сторон.

13.9.   Неотъемлемыми частями настоящего Договора являются:

Приложение № 1 – «Техническая характеристика закупаемых товаров»;

Приложение № 2 – «Расчет внутристрановой ценности в товаре»;

Приложение № 3 – «Порядок приемки дизельного топлива»;
Приложение № 4 – «Уведомление о расторжении Договора»;

Приложение № 5 – «Анкета контрагента»;

Приложение № 6 – «Кодекс поставщиков и подрядчиков»;

Приложение № 7 – «Санкционные оговорки».

14. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

14.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания и действует до 30.04.2026, а в части взаиморасчетов, до полного и надлежащего исполнения Сторонами всех своих обязательств по настоящему Договору.
14.2. Настоящий Договор действует до полного и надлежащего исполнения Сторонами всех своих обязательств по настоящему Договору.

15. Юридические адреса, банковские реквизиты и подписи Сторон:
	ЗАКАЗЧИК:

ТОО «______________»

Директор


	
	ПОСТАВЩИК:

ТОО «______________»

Директор




Приложение №1

к Договору №_______ ПТ

от «_____» ______________ 2026 г. 

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

В СООТВЕТСТВИИ С КОНКУРСНОЙ ЗАЯВКОЙ

(Заполняется поставщиком)

ЗАКАЗЧИК:





              ПОСТАВЩИК:

________________                                                               _______________ 

Приложение №2

                                                                                                   к Договору №______ ПТ

                                                                                             от «______» _________ 2026 г.

Расчет внутристрановой ценности при закупке товаров

Расчет внутристрановой ценности (ВЦТ) в договоре на поставку товаров производится по формуле:
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где:

n - общее количество наименований товаров, поставляемых поставщиком в целях исполнения договора на поставку товаров;

i - порядковый номер товара, поставляемого поставщиком в целях исполнения договора на поставку товаров;

СТi - стоимость i-ого товара;

Мi - доля внутристрановой ценности в товаре, указанная в сертификате о происхождении товара формы «СТ-КZ», утвержденном приказом Министра торговли и интеграции Республики Казахстан от 13 июля 2021 года № 454-НҚ «Об утверждении Правил по определению страны происхождения товара, статуса товара Евразийского экономического союза или иностранного товара, выдаче сертификата о происхождении товара и отмене его действия, установлении форм сертификата по определению страны происхождения товара» (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов № 23514) (далее - сертификат о происхождении товара формы «СТ-КZ».

При отсутствии сертификата о происхождении товара формы «СТ-КZ», если иное не установлено пунктом 10 Единой методики, Мi = 0;

S - общая стоимость договора.

Доля местного содержания (%):

**ВЦр/у  = ___________

** указывается итоговая доля местного содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)



 ____________________________М.П.                                                           __________________________________

  Ф.И.О. руководителя, подпись                                                                       

  Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон

Приложение №3

к Договору №_______ ПТ

от «______» ____________ 2026 г.

Порядок приемки дизельного топлива
    При приемке товара применяется метод измерения объема используя поверенный резервуар. Определение количества нефтепродукта проводится путем использования калибровочных таблиц резервуара.  Для составления данной таблицы проводится градуировка резервуара (снабжение шкалой), где каждому делению (линейная мера) соответствует определенный объем товара. 

     На территории рудника расположены 3 резервуара дизельного топлива.

1. Резервуар РГС-25 №1. Регистрационный номер 05-2595, поверен 05.09.2022 года, срок следующей поверки 05.09.2027 год. Диапозон измерения - 24,884 м3. Номер сертификата ВХ.07-22-782 выдан АО «Национальный центр экспертизы и сертификации».

2. Резервуар РГС-25 №2. Регистрационный номер 05-2596, поверен 05.09.2022 года, срок следующей поверки 05.09.2027 год. Диапозон измерения - 26,359 м3. Номер сертификата ВХ.07-22-783 выдан АО «Национальный центр экспертизы и сертификации».

3. Резервуар РГС-35 №4. Регистрационный номер 05-2598, поверен 05.09.2022 года, срок следующей поверки 05.09.2027 год. Диапозон измерения - 34,115 м3. Номер сертификата ВХ.07-22-785 выдан АО «Национальный центр экспертизы и сертификации».

     Для измерения объема нефтепродукта с использованием калиброванных резервуаров необходимо произвести замер высоты до и после слива. Уровень можно измерять рулеткой с грузом или метроштоком. Измерительный прибор следует опускать медленно и строго вертикально. В ходе измерений нефтепродукт в резервуаре должен сохранять спокойное состояние поверхности. Высоту столба находят как разность нижнего и верхнего отсчетов по рулетке. Установив высоту и зная внутренний объем для данной высоты (калибровочная таблица), можно определить количество нефтепродукта в резервуаре.  

     Полученный результат необходимо сопоставить с указанными данными в товарно-транспортной накладной.  

       ЗАКАЗЧИК:





      ПОСТАВЩИК:

        ________________                                                       _______________
Приложение №4

к Договору №_______ ПТ

от «______» ____________ 2026 г.

Полное наименование и адрес Заказчика

Уведомление о расторжении Договора

Настоящим Заказчик уведомляет Поставщика о расторжении и прекращении Договора №______ от __________________ с ___________.

                                                                           (дата расторжения)

__________________________     ______________                         ______________          

(должность уполномоченного лица Заказчика)                                    (роспись)                            (ФИО)         

Приложение №5 Договору № ___ ПТ

                                                                                         от «_______» __________ 2026 г.

Анкета контрагента

Контрагент (поставщик/исполнитель) _______ уведомляет об актуальности и полноте сведений в предоставленных документах с даты их предоставления и на момент составления настоящего письма, а также подтверждает актуальность сведений об акционерах/конечных бенефициарах (участниках). 

	№ п/п
	Наименование
	Сведения об организации

	1
	Организационно-правовая форма и наименование организации
	

	2
	Юридический адрес организации
	

	3
	Фактический адрес организации
	

	4
	Почтовый адрес организации
	

	5
	Свидетельство о регистрации (дата, номер, кем выдано)
	

	6
	Идентификационный номер
	

	7
	Должность, ФИО, избранного (назначенного) на должность единоличного исполнительного органа юридического лица
	

	8
	Фамилия, имя, отчество других лиц, уполномоченных действовать от имени организации и обладающих правом подписи юридических лиц с приложением документа, подтверждающим полномочия
	

	9
	Телефон руководителя организации
	

	10
	Размер уставного капитала
	

	11
	Структура владения до конечного бенефициара (ФИО, наименование, место регистрации, % содержания долей/акций)
	

	12
	Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)
	

	13
	Виды деятельности (кратко)
	

	14
	Перечень лицензий организации
	Номер, дата, кем выдана, срок действия
	

	
	
	Виды деятельности
	

	
	
	Номер, дата, кем выдана, срок действия
	

	
	
	Виды деятельности
	

	15
	Дочерние общества, филиалы
	Местонахождение
	

	
	
	Виды деятельности
	

	16
	Доходы и расходы организации за последний отчетный период
	

	17
	Доходы и расходы организации за аналогичный период предыдущего года
	

	18
	Перечень выполненных организацией работ за последние три года (работы, аналогичные заявленным)
	

	19
	Координаты заказчиков, которые могут охарактеризовать выполненные организацией работы
	

	20
	Численность и квалификация персонала в организации по заявленному направлению деятельности
	

	21
	Перечень технических средств и/или программного обеспечения для выполнения работ
	

	22
	Сведения о судебных разбирательствах с участием организации
	


Контрагент (поставщик/исполнитель) _______ подтверждает, что ознакомлен с Кодексом этики и комплаенс и согласен с разделом Договора «Противодействие коррупции» и соблюдением норм антикоррупционного законодательства.

Руководитель организации                                                                                                          (подпись, печать, Ф.И.О.) (Дата)

Приложение №6
к Договору №_______ ПТ

от «______» __________ 2026 г.

Кодекс поставщиков и подрядчиков

Товарищества с ограниченной ответственностью «__________»

ВВЕДЕНИЕ 

Устойчивое развитие бизнеса является ключевой основой стратегии ТОО «__________» (далее – Товарищество), которая нацелена на то, чтобы решительно реагировать на социальные потребности и ожидания заинтересованных сторон Товарищества.

9. ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

9.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны соблюдать требования законодательства Республики Казахстан, другого применимого законодательства и внутренних документов Товарищества.

9.2. Поставщик – юридическое и/или физическое лицо, обязующееся передать в обусловленный срок или сроки производимые, или закупаемые им товары Товариществу для использования в предпринимательской деятельности или в иных целях, не связанных с личным, семейным, домашним и иным подобным использованием.

9.3. Подрядчик, Исполнитель – юридическое и/или физическое лицо, обязующееся выполнить по заданию Товарищества определенную работу, оказать услуги и сдать ее/их результат Товариществу в установленный договором срок.

10. ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ. 

Поставщики и Подрядчики Товарищества соблюдают следующее:
· не допускают в своей работе коррупционных правонарушений;

· запрещают своим работникам, представителям и соисполнителям/субподрядчикам по договорам с Товариществом совершать коммерческий подкуп и иные действия коррупционного характера;

· исключают все формы незаконного принудительного труда;

· исключают детский труд;

· исключают любого рода дискриминацию, в том числе в отношении трудоустройства и трудовой деятельности;

· соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся рабочего времени и отдыха работников;

· соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся минимального размера заработной платы;

· соблюдают трудовое законодательство Республики Казахстан и/или иной страны осуществления своей деятельности.

11. ТРУДОВЫЕ НОРМЫ

11.1. Поставщик и Подрядчик должны обеспечивать всем работникам надлежащие условия труда и обеспечивать исполнение всех трудовых прав работников.
11.2. Любая дискриминация запрещена независимо от оснований, в том числе в отношении трудоустройства и трудовой деятельности, половой или гендерной принадлежности, национальности, гражданства, расы, цвета кожи или этнической принадлежности, религии, возраста, языка, семейного, социального и родительского статуса, имущественного и должностного положения, принадлежности к общественным объединениям и политическим мотивам, беременности, инвалидности, а также других обстоятельств, не связанных с деловыми качествами работника и результатами его труда.

11.3.  Запрещено принимать на работу лиц, не достигших минимального установленного применимым законодательством возраста для приема на работу. Поставщики и Подрядчики Товарищества не должны использовать труд детей или несовершеннолетних, за исключением случаев, когда допускается заключение трудового договора согласно применимому законодательству.
11.4. Все работники Поставщика или Подрядчика Товарищества должны иметь подписанный трудовой договор или договор на оказание услуг на языке, понятном для них. 

Трудовой договор должен устанавливать все основные условия, включая продолжительность рабочего времени, компенсацию за работу в сверхурочное время, срок уведомления, размер заработной платы и частоту выплат, а также иные условия, предусмотренные применимым законодательством.

11.5.  Поставщики или Подрядчики Товарищества соблюдают нормативные правовые акты, касающиеся рабочего времени и отдыха работников и других обязанностей работодателя. 
11.6. Поставщики или Подрядчики Товарищества соблюдают нормативные правовые акты Республики Казахстан, касающиеся минимального размера заработной платы, установленного законодательством Республики Казахстан. Работа в сверхурочное время, работа в выходные и праздничные дни или в ночное время оплачивается в повышенном размере согласно условиям, трудового или коллективного договоров и (или) акта работодателя.

11.7. Поставщики или Подрядчики Товарищества обеспечивают возможность работникам знать и в полной мере понимать права и обязанности работников, изложенные на их родном или понятном им языке.

11.8.  Должностные инструкции, должны быть разработаны, обновлены и доведены до сведения всех работников и консультантов.

11.9. Исключены все формы незаконного принудительного труда. Запрещается обязывать работников оставлять в залог денежные средства или оригиналы документов, удостоверяющих личность или их эквиваленты. 

Работники должны иметь право свободно перемещаться и, в исключительных случаях и по уважительной причине, покидать рабочее место, установленное трудовым договором, по согласованию с руководителем в рабочее время. 

Никто не должен подвергаться физическому наказанию, незаконному задержанию, физическому, сексуальному и/или психологическому домогательствам. 

11.10. Порядок удержания из заработной платы устанавливается в соответствии с трудовым законодательством Республики Казахстан.

11.11.  Поставщики и Подрядчики Товарищества проявляют уважение к свободе объединения для своих работников в соответствии с применимым законодательством. 
12.  ЭТИЧЕСКИЕ ПРИНЦИПЫ

12.1.  Поставщики и Подрядчики Товарищества строго соблюдают все требования законодательства Республики Казахстан, касающиеся их деятельности, в том числе:

6)  конкуренция: соблюдение всех действующих нормативных актов, касающихся осуществления конкуренции на равных условиях;

7)  противодействие коррупции: соблюдение всех действующих нормативных правовых актов, касающихся противодействия коррупции. Поставщики и Подрядчики Товарищества не предлагают от своего имени или от имени Товарищества прямо или косвенно какие-либо материальные или другие поощрения работникам Товарищества и третьим лицам с целью получения или сохранения бизнеса, либо приобретения средств или льгот;

8) легализация незаконно полученных доходов: соблюдение законодательства Республики Казахстан, касающегося легализации незаконно полученных доходов. Поставщики и Подрядчики Товарищества не должны быть вовлечены или поддерживать практику отмывания денег;

9) конфликт интересов: предотвращение, определение и выявление ситуаций, в которых существует реальный или потенциальный конфликт интересов относительно работников Товарищества или их родственников, которые могли неблагоприятно отразиться на их деловой деятельности либо принимаемых решениях;

10) подарки и знаки признательности: отказ от подношения подарков и знаков признательности работникам Товарищества. Товарищество отклоняет все подарки и знаки признательности, если они превышают обоснованную символическую ценность, а также случайные и явные подарки и знаки признательности, и не могут быть отплачены тем же. 

13. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРОТИВОДЕЙСТВИЮ КОРРУПЦИИ

13.1.  Все формы коррупции, в том числе вымогательство, взяточничество, вознаграждение за упрощение формальностей, мошенничество, отмывание денег и непотизм в деятельности Поставщика и Подрядчика Товарищества строго запрещены.

13.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества устанавливают запрет для своих работников на предложение, просьбу, предоставление или принятие, прямо или косвенно, платежей, подарков или привилегий в обмен на благосклонное отношение с целью оказать влияние на сделку или для получения личных или деловых преимуществ. Данное требование распространяется как на членов семей, так и на персонал Поставщиков и Подрядчиков Товарищества и их субподрядчиков.

13.3. Поставщиками и Подрядчиками Товарищества должны соблюдаться принципы справедливой конкуренции и свободного рынка. Бизнес-решения не должны приниматься с учетом или под влиянием личных отношений и интересов. 

Поставщики и Подрядчики Товарищества должны внедрить программу по борьбе с коррупцией, основанную на признанных международных стандартах. Программа, включающая в себя соответствующую практическую и информационную подготовку, должна быть прозрачной и эффективной.

13.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества прикладывают все усилия, чтобы выявить и предотвратить ситуации, в которых существует реальный или потенциальный конфликт интересов относительно работников Поставщиков и Подрядчиков Товарищества и работников Товарищества или их родственников, которые могут неблагоприятно отразиться на их деловой репутации либо принимаемых решениях.

Подарок означает предмет любой ценности, выгода или преимущество, получаемые работником от любого третьего лица или передаваемые третьему лицу работником Товарищества от имени Товарищества на безвозмездной основе в ходе исполнения трудовых обязанностей работников Товарищества или в связи с деловыми отношениями, существующими между Товариществом и третьим лицом.

14. ОХРАНА ЗДОРОВЬЯ И БЕЗОПАСНОСТЬ ТРУДА

14.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества гарантируют, что их деятельность безопасна для здоровья их работников, подрядчиков, потребителей их продукции и других лиц, а также безопасности работников Товарищества, на территории и в помещении которых осуществляются договорные отношения.

14.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны обеспечивать рабочие условия труда, работники должны быть ознакомлены с информацией по охране здоровья и безопасности труда, и пройти соответствующую подготовку, в том числе по пожарной безопасности, радиационной безопасности, правильному обращению с химическими веществами и оборудованием и готовности к чрезвычайным ситуациям и оказанию первой помощи. 

14.3.  Потенциальные риски, которые могут привести к авариям / травмам или возникновению профессиональных заболеваний у работников Поставщиков и Подрядчиков Товарищества, должны быть оценены и контролироваться посредством принятия соответствующих превентивных действий (например, проектирование, инжиниринг, административный контроль, профилактическое обслуживание, процедуры по обеспечению безопасности труда, текущие тренинги по безопасности, а также оснащение средствами индивидуальной защиты).

14.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества обязаны принимать адекватные меры по предотвращению или устранению последствий, ущерба от несчастных случаев и травм, а также социально-психологических заболеваний с целью сведения к минимуму факторов, присущих опасным видам работ. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны предоставить своим работникам соответствующие средства индивидуальной защиты без дополнительной оплаты. Любое происшествие или несчастный случай, приведший к физическим травмам, а также социально-психологические заболевания должны быть документально оформлены и доведены до сведения высшего руководства Поставщика/Подрядчика Товарищества.

14.5. Товарищество проводит активную работу по непрерывному улучшению безопасности в Товариществе обеспечению безопасности своих работников и обязывает об этом своих деловых партнеров. При выполнении работ на производственных площадках Поставщики и Подрядчики Товарищества соблюдают высокие стандарты по охране труда и технике безопасности, несут ответственность за незамедлительное уведомление о возникновении аварийной ситуации.

15. ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

15.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны внедрять и/или выполнять мероприятия, способствующие сохранению окружающей среды и уменьшению в максимально возможной степени их негативного воздействия на природные ресурсы.

15.2.  Поставщики и Подрядчики Товарищества ограничивают объем вредных веществ, вырабатываемых при исполнении договора, а также обеспечивают ликвидацию таких отходов без нанесения большого вреда окружающей среде.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

15.3. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны принимать меры по предотвращению использования токсических веществ. В случае отсутствия альтернативы Поставщики и Подрядчики Товарищества должны сократить до минимума применение токсических веществ и обеспечить безопасное обращение и их уничтожение. В отношении других вредных веществ, элементов или отходов ограниченного использования Поставщики и Подрядчики Товарищества должны строго соблюдать все применяемые правовые нормы.

15.4. Поставщики и Подрядчики Товарищества осуществляют развитие как природосберегающих технологий (к примеру, контроль загрязняющих веществ, выделения углекислого газа), так и технологий по энергосбережению и переработке отходов, а также внедряют логистические стратегии, уменьшающие их отрицательное воздействие на окружающую среду (в особенности того, что касается хранения, перегрузки и транспортировки).

15.5. Поставщики и Подрядчики Товарищества включают критерии по охране окружающей среды, радиационной безопасности охране труда и технике безопасности в развитие своих товаров и услуг в целях устранения или уменьшения отрицательного воздействия на окружающую среду, охрану труда и технику безопасности во время общего срока службы товаров, при поддержании и/или улучшении качества использования своих товаров.

15.6. Поставщик должен подтвердить, что его товары соответствуют стандартам и нормам, применяемым к таким товарам.

16. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И БЕЗОПАСНОСТЬ ДАННЫХ

16.1. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны соблюдать конфиденциальность любой информации о Товарищества, ее партнерах, деловых мероприятиях, договорах, проектах, структуре, финансовой ситуации или деятельности, если ими не было получено специальное письменное разрешение на её разглашение.

16.2. Поставщики и Подрядчики Товарищества должны использовать системы, гарантирующие сохранность и безопасность клиентских данных, не допускать утечки конфиденциальных данных.

Требования настоящего Кодекса составляют неотъемлемую часть договоров, заключаемых Товариществом с Поставщиками и Подрядчиками.

Поставщики и Подрядчики Товарищества настоящим документом принимают обязательство ознакомить своих работников с данным Кодексом.

Я, тем самым подтверждаю, что, являясь уполномоченным представителем Подрядчика/Поставщика, указанной ниже, тщательно проверил (-а) и понял (-а) содержание настоящего документа, а также подтверждаю, что данная компания действует в полном соответствии с настоящим Кодексом.

ФИО представителя Поставщика/Подрядчика: 

Наименование Поставщика/Подрядчика:

Дата:

Подпись:

Приложение №7
к Договору №_______ ПТ

от «______» __________ 2026 г.

Санкционные оговорки
1.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые. Поставщик гарантирует, что:

1.1.1. ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS- MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;

1.1.2. заключение Договора и/или его исполнение Поставщком не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте 14.1.1 настоящего пункта;

1.1.3. в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS- MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);

1.1.4. лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable- Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.

1.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.

1.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:

1.3.1. по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору;

1.3.2. и (или) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);

1.3.3. и (или) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;

1.3.4. повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями;

1.3.5. и (или) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 7 (семи) рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.

1.4. Не позднее 7 (семи) рабочих дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).

1.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 7 (семи) рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.

1.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 10 (десять) рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.

1.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в иной валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 14.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 14.5 и 14.6. не подлежат применению.

1.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в иной валюте становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.

1.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 14.8. в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу Национального банка другой страны.

ФИО представителя Поставщика/Подрядчика: 

Наименование Поставщика/Подрядчика:

Дата:


